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See your Intent.
Produce what lets the next action
begin.
看见自己的意图，生产让下一步成立的条件。

2026-09-09 · C0-003 continues + C0-004 Articles 17–24

Distributed GenAI-Native Capability Production Infrastructure

WE COMPUTE DELIVERY. / REALITY CAN → I CAN ACT.

HSIMC enables people to see their own Intent, understand what it could become, and form the conditions for chosen
digital or physical results. This amendment makes Instant Packing Manufacturing and Instant Ready Manufacturing
explicit economic instances: prepare delivery conditions for a product, and prepare receiving production before the input
arrives. Products move. Capability must continue.

HSIMC 使人看见自己的 Intent，看懂它可能成为怎样的 Reality，并形成所选数字或物理结果的成立条件。本修订将
Instant Packing Manufacturing 与 Instant Ready Manufacturing 明确为共同架构的经济实例：为产品形成交付条件，并在
输入到达前准备接收方生产。产品可以移动，生产能力必须接续。

Instant Packing Manufacturing

按产品状态与交付路径，即时形成包装、标识和交付

条件。

Instant Ready Manufacturing

上游成果先到达下游的准备过程；物流到货后接续本

地生产。

This is a constitutional design and interpretation amendment, not legislation, certification, an investment offer or a
declaration of worldwide operational readiness. C0-003 remains in force within HSIMC’s design framework, with
its original wording and URLs preserved. The amendment governs HSIMC’s design choices and the
responsibilities it actually undertakes; it does not absorb independent Subjects or replace applicable duties and
agreements.

本文件是宪法层面的设计与解释修订，不是法律、认证、投资要约或全球运营就绪声明。C0-003 在 HSIMC 设计体
系内继续有效，其原文与 URL 保留。本修订约束 HSIMC 的设计选择及实际承担职责，不吸收独立主体，也不替代
适用义务与约定。

本版是共同设计解释与经济实例选择。软件实现、设备接入、物理验收和经营成效均另行记录。Implementation, physical
acceptance and economic results require separate evidence.

17 · 共同架构的经济实例，不是公司边界 18 · 在需要之前，生产下一步成立的条件

19 · 即时形成包装、标识与交付条件 20 · 上游成果推动下游就绪，到货后接续生产

21 · 共同工作包连接多流，不把多流相等 22 · IoT 与本地执行是可配置能力接口

23 · 经济关系支持持续贡献，参与不吸收主体 24 · 纠正系统行为，保留已接受的连续性
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Economic instances of one common architecture
共同架构的经济实例，不是公司边界

Focus investment without replacing the person’s Intent or the infrastructure mission.

集中实施与经营资源，不替换人的 Intent 或基础设施使命。

Continues / 衔接：C003-01 · C003-02 · C003-06 · C003-14

C004-17.1

HSIMC retains Distributed GenAI-Native Capability Production Infrastructure as its positioning. Instant Packing
Manufacturing and Instant Ready Manufacturing are designated case-level entry routes for ecosystem development and
cash-flow validation. They are not the definition of all HSIMC production, nor mandatory routes for every person,
organization or digital outcome.

HSIMC 继续定位为 Distributed GenAI-Native Capability Production Infrastructure。Instant Packing Manufacturing 与
Instant Ready Manufacturing 被确立为生态发展与现金流验证的案例级入口；它们不定义 HSIMC 全部生产，也不是每个
人、组织或数字成果必须经过的路线。

C004-17.2

InstantReady remains the common platform. TapPort, Computable Vision, InstantSpace, WorkShell, MakeHere,
MakeCells, A2A and AfterMake retain their respective roles. The two manufacturing routes reuse common mechanisms
rather than creating separate accounts, memory, Authority or economic ownership by default. Instant Ready
Manufacturing is a route name, not a replacement definition of InstantReady.

InstantReady 仍是共同平台；TapPort、Computable Vision、InstantSpace、WorkShell、MakeHere、MakeCells、A2A
与 AfterMake 保留各自职责。两条制造路线复用共同机制，不默认各建一套账号、记忆、Authority 或经济所有权。
Instant Ready Manufacturing 是路线名称，不改写 InstantReady 的定义。

C004-17.3

A reference case may create revenue and test architecture while other permitted production continues. A particular
machine, order, packaging rule, payment channel or physical specimen must not become the global gatekeeper. Both
routes are design and development commitments; publishing them does not claim worldwide availability, physical
acceptance, profitable operation or automatic regulatory conformity.

参考案例可以创造收入并检验架构，同时其他允许的生产继续。某台机器、某笔订单、某项包装规则、支付渠道或实物样

本不能成为全局门槛。两条路线属于设计与发展承诺；发布不宣称全球可用、物理验收完成、经营盈利或自动合规。
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Produce the conditions for the next action
在需要之前，生产下一步成立的条件

Instant means reducing avoidable preparation and handoff delay—not erasing physical time.

Instant 指减少可避免的准备与交接等待，不抹去真实物理时间。

Continues / 衔接：C003-04 · C003-05 · C003-06 · C003-08 · C003-10

C004-18.1

From an evolving Intent and chosen result, compute which conditions already hold, which can be reused, which can be
prepared in parallel, and which must be formed at the receiving place. Readiness production includes digital files,
material, tools, power, interfaces, people, capacity, timing, evidence needs and valid Authority where relevant. Missing
conditions can become productive work rather than unexplained failure.

从演化中的 Intent 与选定结果计算：哪些条件已经成立、哪些可以复用、哪些可并行准备、哪些必须在接收地形成。按任
务需要，就绪生产包括数字文件、材料、工具、供电、接口、人员、容量、时间、Evidence 要求与有效 Authority。缺失
条件可以成为下一项生产，不是无说明的失败。

C004-18.2

Keep predicted readiness, conditional readiness, observed availability, reservations, actual arrival, release to execute
and accepted results distinguishable. A readiness assertion is scoped to its action, version, Subject, node,
dependencies and relevant time. Recompute affected work when a dependency changes; do not silently invalidate
unrelated accepted work or pretend that a forecast has become a confirmed resource.

区分预测就绪、条件就绪、已观察可用性、资源预留、实际到货、执行释放与已接受结果。就绪主张应对应具体动作、版

本、主体、节点、依赖及相关时间。依赖变化时重算受影响工作，不悄悄抹去无关的已接受成果，也不把预测冒充已确认

资源。

C004-18.3

Reuse applicable delegated scope, tools, budget and duration so permitted work continues. An arrival or device event
may complete an already specified release condition, but does not itself invent permission. Specify remaining conditions
and exceptions; do not require repeated manual approval of the same decision. Processing, transport, curing and
testing retain their actual durations. Any response-time promise needs a stated operating scope and measured basis.

复用适用的委托范围、工具、预算与期限，使允许工作持续。到货或设备事件可以满足预先明确的释放条件，但不自行创

造权限。显现剩余条件和例外，不要求重复人工批准同一决定。加工、运输、固化和测试保留真实所需时间；响应时间承

诺需有声明范围与实测依据。
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Instant Packing Manufacturing
即时形成包装、标识与交付条件

Product state and delivery path jointly shape what should be made.

产品状态与交付路径共同决定需要形成什么。

Continues / 衔接：C003-03 · C003-04 · C003-05 · C003-09 · C003-12

C004-19.1

Support both design-first and arrival-first entry. Given product attributes, version, quantity, actual condition where known,
delivery path and receiving needs, generate and compare packaging alternatives and their realization conditions. Paths
may include local or global delivery, dedicated vehicle or aircraft, courier networks, mixed-container transport or
combinations. Design values, party declarations, measurements and final packing actuals remain distinguishable.

同时支持即时设计先行与即时到货先行。根据产品属性、版本、数量、已知实际状态、交付路径与接收要求，生成并比较

包装方案及成立条件。路径可包括本地或全球、专车或专机、快递网络、混合货柜或组合。设计值、当事方声明、测量值

和最终装箱实际值保持区别。

C004-19.2

The route may produce containers, protection, supports, separation, closure, marks, labels and necessary transport or
handoff documents, including packing lists. Connect selected work to suitable local capabilities such as CNC cutting,
folding, UV printing, label printing and RFID or NFC writing with verification. Compare protection, material, handling,
transport, receiving, cost and reuse rather than automatically selecting zero void space or a preferred machine.

路线可以生产容器、保护、支撑、隔离、封装、标识、标签及必要的运输交付文件，包括装箱单。将选定工作接到适用本

地能力，如 CNC 切割、折叠、UV 打印、标签打印和带校验的 RFID 或 NFC 写入。比较保护、材料、操作、运输、接
收、成本与复用，不自动追求零空隙或预定某种机器。

C004-19.3

Packaging may organize units for the next operation as well as protect them during transport. Preserve relationships
among unit, batch, container, content, program version and receiving task. Draft documents may be prepared early; final
records reflect the relevant packing actuals and accountable issue or acceptance. A generated design, tool file, printed
label or packing list proves only its stated scope, not automatic execution, shipment, customs acceptance or legal
conformity.

包装既可保护运输，也可按下一工序组织物件。保留单件、批次、容器、内容物、程序版本与接收任务的关系。文件草稿

可提前准备；最终记录对应相关装箱实际及可归属的签发或验收。设计、设备文件、打印标签或装箱单仅支持其声明范

围，不自动证明执行、发运、通关或合法合规。
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Instant Ready Manufacturing
上游成果推动下游就绪，到货后接续生产

Data arriving first should help capacity become ready—not merely update a dashboard.

数据先到，应推动能力准备，而不只是更新看板。

Continues / 衔接：C003-06 · C003-07 · C003-08 · C003-10 · C003-11

C004-20.1

When an upstream unit completes all or a defined part of its work, publish permitted, versioned facts needed by the
receiving work: identity, batch, quantity, relevant result or quality records, known deviations, packing relations, next-
operation files and expected handoff. Earlier forecasts may support preparation but remain forecasts. The downstream
Subject returns its own constraints, capacity and readiness; one-way notification is not proof of production continuity.

上游单元完成全部或有范围的部分工作后，同步接收工作所需、获准且带版本的实际信息：身份、批次、数量、相关结果

或质量记录、已知偏差、装箱关系、下一工序文件及预计交接。更早的预测可支持准备，但仍是预测。下游主体返回自身

条件、容量和就绪状态；单向通知不证明生产已连续。

C004-20.2

Prepare suitable local programs, process instructions, fixtures, consumables, operators, capacity windows, tests and
receiving steps before arrival where possible. Keep tentative scheduling separate from committed reservations and
execution scheduling. Account for finite capacity and changes such as partial arrival, late transport, version changes and
unavailable equipment. Reuse existing business and industrial systems through suitable adapters rather than forcing
every Subject to replace them.

在可行范围内，于到货前准备适用的本地程序、工艺说明、治具、耗材、操作人员、容量窗口、测试与接收步骤。预排程

与已承诺资源预留、执行排程保持区别。考虑有限容量以及部分到货、运输迟延、版本变化和设备不可用；通过适配复用

现有业务与工业系统，不强迫每个主体替换原系统。

C004-20.3

On arrival, reconcile the actual identity, quantity, version and necessary condition against the receiving work package.
Continue or release work under its applicable authority and local execution conditions; route real differences to scoped
correction. Measure arrival-to-start and arrival-to-first-accepted-result separately. This route can operate independently
of Instant Packing Manufacturing, or connect to it. Neither route guarantees immediate start for every material, process
or place.

到货时，将实际身份、数量、版本及必要状态与接收工作包核对。在适用权限和本地执行条件下继续或释放工作，将真实

差异导向有范围的纠正。分别计量到货至开工、到货至首个合格／被接受结果的时间。本路线可独立运行，也可与

Instant Packing Manufacturing 连接；两者均不保证所有材料、工艺或地点无条件立即开工。
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A work package connects different records without
equating them
共同工作包连接多流，不把多流相等

A handoff becomes useful when the next Subject can continue from it.

下一主体能够接着工作，交接才真正有用。

Continues / 衔接：C003-09 · C003-11 · C003-12 · C003-13 · C003-15

C004-21.1

Reuse the existing Work Package and Handoff Pack concepts. Preserve originating Intent, selected outcome, versions,
participating roles, source references, dependencies, applicable delegation, relevant economics, required outputs and
permitted next actions. Collect or infer appropriate information progressively within scope; these are system
responsibilities, not a compulsory form before every person can generate or learn.

复用既有 Work Package 与 Handoff Pack 概念，保留原始 Intent、选定结果、版本、参与角色、来源引用、依赖、适用
委托、相关经济约定、所需输出及获准的下一步。信息按范围逐步取得或推导；这是系统职责，不是每个人开始生成和学

习前的强制表单。

C004-21.2

Keep physical or digital observation, work request, agreement, command, execution feedback, test, acceptance,
delivery acknowledgment, invoice, reconciliation and payment status distinct. Link them through the relevant identity,
version and references. Hashes and signatures support integrity and attributable origin within their technical scope; they
do not by themselves establish truth, ownership, quality, regulatory approval or payment.

区分物理或数字观察、工作请求、约定、命令、执行反馈、测试、验收、交付回执、发票、对账与付款状态。通过相关身

份、版本和引用关联。哈希和签名在各自技术范围内支持完整性及来源归属，本身不建立事实真相、所有权、质量、监管

批准或付款。

C004-21.3

Support corrections, partial acceptance, disputes, retries and recovery without silently rewriting history or duplicating
execution and charges. Where retention is permitted, retain the reason a route was adopted, changed or rejected. A2A
and the relevant Libraries preserve reusable production memory; their raw contents are not automatically public,
accepted Evidence or current executable Capability.

支持更正、部分接受、异议、重试与恢复，不悄悄重写历史，也不重复执行和计费。在允许留存的范围内保留采用、修改

或否定路线的理由。A2A 与相关 Library 保存可复用生产记忆；原始内容不自动成为公开资料、已接受 Evidence 或当前
可执行 Capability。
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IoT and local execution are configurable capability
interfaces
IoT 与本地执行是可配置能力接口

Provide usable field capability—not a compulsory bundle of devices.

交付可使用的现场能力，不强制购买全套设备。

Continues / 衔接：C003-03 · C003-05 · C003-08 · C003-09 · C003-11 · C003-15

C004-22.1

HSIMC may provide, integrate, lease or support QR, RFID, UWB, NFC, Bluetooth, smart glasses, cameras, LoRa or
LoRaWAN, measurement devices and local edge hosts. Select equipment and communication by the observation,
presentation, control and handoff needed in the Case. Use existing suitable tools and operator input where appropriate.
No technology in this list is mandatory for all routes, and publication does not claim that every listed device is currently
supplied or verified.

HSIMC 可以提供、集成、租用或支持 QR、RFID、UWB、NFC、蓝牙、智能眼镜、相机、LoRa 或 LoRaWAN、测量设
备及本地边缘主机。根据案例需要的观察、呈现、控制与交接选择设备和通信方式；适用时复用现有工具与操作员输入。

不要求所有路线采用任何一种列出的技术，也不因发布而宣称所有设备已供应或验证。

C004-22.2

Bind device events to the relevant object, reading method, units or calibration where applicable, place, time and
uncertainty. A read does not prove packing completion, a location does not alone prove dimensions, weight or title
transfer, and a write command does not prove verified binding. Physical machine tasks must pass through appropriate
local adapters, process conditions and controls; an unconstrained model string is not itself a machine execution
contract.

将设备事件关联到相关对象、读取方法、适用单位或校准、地点、时间与不确定性。读取不证明装箱完成，位置本身不证

明尺寸、重量或产权转移，写入命令不证明已校验的正确绑定。物理机器任务须通过适用本地适配器、工艺条件和控制；

不受约束的模型文字本身不是机器执行契约。

C004-22.3

Maintain Power, Physical, Digital, Authority and Handoff Continuity for the task. Design for missing connectivity, delayed
or duplicate events, unknown execution outcomes and recovery. Continue locally within a valid delegated and
technically suitable scope where possible; otherwise limit the affected action and preserve a resumable path. Do not
claim exactly-once physical execution merely because a network message has a unique ID.

维护任务所需的 Power、Physical、Digital、Authority 与 Handoff Continuity。设计应处理断连、迟到或重复事件、未知
执行结果及恢复。条件允许时在有效委托和适用技术范围内本地继续；否则限制受影响动作并保留恢复路径。不因网络消

息有唯一 ID，就宣称物理动作恰好执行一次。
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Economics make contributions sustainable; participation
does not absorb Subjects
经济关系支持持续贡献，参与不吸收主体

Production, pricing and external payment may use different granularity.

生产、计价与外部付款可以采用不同粒度。

Continues / 衔接：C003-06 · C003-07 · C003-09 · C003-10 · C003-11 · C003-15

C004-23.1

Explain who requests, contributes, operates, accepts, pays and receives payment in each commercial scope. HSIMC
may earn for capability formation, integration, ongoing Runtime service, equipment, execution coordination and
AfterMake work that it actually provides. Chargeable work and price follow the applicable agreement; observation,
generation or scanning is not automatically a billable event. Track costs of people, partners, materials, models, support,
rework and recovery.

在各商业范围内说明谁请求、贡献、操作、验收、付款与收款。HSIMC 可以就实际提供的能力形成、集成、持续
Runtime 服务、设备、执行协调及 AfterMake 工作取得收入。可计费工作与价格依据适用约定；观察、生成或扫描不自动
成为收费事件。成本计入人、伙伴、材料、模型、支持、返工与恢复。

C004-23.2

Independent Subjects may exchange scoped orders, acknowledgments and reconciliation records while retaining their
own customers, data, accounts and payment channels. The current economic-instance design does not presume
HSIMC custody of customer funds, a transferable redeemable balance, debt assignment, payment guarantees or a
multilateral clearing service. Hash-linked records do not establish a regulatory exemption or replace an applicable
financial, customs or tax process. Additional services require their own stated basis and scope.

独立主体可以交换有范围的订单、回执和对账记录，同时保留自己的客户、数据、账户与支付渠道。本轮经济实例设计不

预设 HSIMC 托管客户资金、可转让兑付余额、债权转让、付款担保或多边清算服务。带哈希记录不建立监管豁免，也不
替代适用金融、海关或税务流程。新增服务须说明自己的依据与范围。

C004-23.3

Begin with a usable node or a real handoff relationship and expand by reusing capability recipes and interfaces.
Partners need not move their whole organization into HSIMC before contributing. Compare actual route costs,
preparation delay, quality, handoff effort and repeat use; neither local manufacture, smaller packages, more scans nor
more nodes automatically proves financial or environmental benefit. Other human goals and noncommercial production
remain valid.

从可用节点或真实交接关系开始，通过复用能力蓝图和接口扩展。伙伴不必先把整个组织迁入 HSIMC 才能贡献。比较实
际路线成本、准备等待、质量、交接人时与再次使用；本地制造、包装变小、扫描增多或节点增多，不自动证明经济或环

境收益。其他人的目标与非商业生产继续有效。
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Correct system behavior while preserving accepted
continuity
纠正系统行为，保留已接受的连续性

Constitution publication is not system completion. Tests must identify what they actually prove.

宪法发布不等于系统完成；测试必须说明实际证明什么。

Continues / 衔接：C003-01 · C003-02 · C003-06 · C003-14 · C003-15 · C003-16

C004-24.1

Read this amendment with C0-003 and the preserved conceptual baseline. It adds economic-instance profiles and
readiness/continuation obligations; it does not replace Intent-first production, the five foundational laws, Minimum
Authorized Path to Production or the value of scoped digital outcomes. Detailed schemas, budgets, device choices,
rollout dates and commercial promises belong in separately versioned implementation or business agreements, not in
automatic constitutional assumptions.

本修订与 C0-003 及保留的概念基线共同阅读，新增经济实例轮廓与就绪／接续要求；不替换 Intent-first 生产、五条基础
定律、Minimum Authorized Path to Production 或有范围数字成果的价值。具体 Schema、预算、设备选择、上线日期与
商业承诺属于独立版本的实施或业务约定，不自动成为宪法假设。

C004-24.2

Align common entry, generation, Context and memory, capability/path computation, readiness/capacity, work packages,
device adapters, evidence/acceptance, economic records and handoff behavior to this interpretation. Record observed
gaps separately from desired behavior. Preserve existing identities, URLs, source provenance, accepted work and live
user changes. Reuse, adapt, supersede or retire components explicitly; a comprehensive correction is not a blind
system-wide rebuild or deletion.

按此解释对齐共同入口、生成、Context 与记忆、能力／路径计算、就绪／容量、工作包、设备适配、Evidence／
Acceptance、经济记录与交接行为。已观察缺口与目标行为分开记录。保留既有身份、URL、来源、已接受工作及 live
用户新增。明确复用、适配、替代或退役组件；全面纠偏不是盲目全系统重建或删除。

C004-24.3

Verify publication, software contracts, instance execution, physical acceptance, economic value and independent
handoff in their own scopes. Controlled or synthetic fixtures may prove infrastructure behavior, not actual shipment,
revenue or machine safety. Publication alone changes no running grant, database or machine control. Implementations
need scoped change receipts and recovery paths; a new model or an old NEXT field cannot turn its own suggestion into
an adopted rule.

分别验收发布、软件契约、实例执行、物理结果、经济价值与独立交接。受控或合成实例可以验证基础设施行为，不证明

实际发运、收入或机器安全。仅发布文本不改变任何运行中的授权、数据库或机器控制。实施需要有范围的变更记录与恢

复路径；新模型或旧 NEXT 字段不能把自己的建议提升为已采纳规则。
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E C O N O M I C  I N S TA N C E  P R O F I L E  ·  I P M

Instant Packing Manufacturing
即时包装制造

DESIGN PROFILE · IMPLEMENTATION STATUS IS SEPARATE

Role / 角色 Case-level ecosystem and cash-flow entry; profile of the common architecture.

案例级生态与现金流入口；共同架构的一个轮廓。

Entry / 入口 A new product design or an arriving product, with its version, attributes and chosen
delivery/receiving path.

即时设计或即时到货的产品，连同其版本、属性及选定的交付／接收路径。

Produce / 生产 Packaging alternatives and enabling conditions; container/protection/label; local production
instructions and files; packing relations and required handoff documents.

包装备选及成立条件；容器／保护／标签；本地生产说明和文件；装箱关系与必要交付文件。

Continue / 接续 Pack or kit by receiving task where useful; connect unit/batch/container to a scoped next
operation and AfterMake.

需要时按接收任务进行包装或配套；将单件／批次／容器接到有范围的下一工序及 AfterMake。

Measure / 衡量 Time to usable plan and packed result; actual material/handling costs; damage/rework; receiving
usability; repeat-work cost.

可用方案与包装完成时间；实际材料／操作成本；破损／返工；接收可用性；重复工作成本。

Boundary / 范围 No universal zero-void target, instant physical processing, legal approval, freight saving or
profitable operation is claimed.

不宣称普遍零空隙、物理加工瞬间完成、法定批准、必然降低运费或经营盈利。
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E C O N O M I C  I N S TA N C E  P R O F I L E  ·  I R M

Instant Ready Manufacturing
生产就绪的即时制造

DESIGN PROFILE · IMPLEMENTATION STATUS IS SEPARATE

Role / 角色 Case-level upstream-to-downstream continuation; not a second InstantReady platform.

案例级上下游生产接续；不是第二套 InstantReady 平台。

Entry / 入口 A completed upstream job or scoped batch, with permitted actuals; forecasts may prepare the
route without impersonating completion.

上游已完成的工作或有范围批次及获准实际信息；预测可提前准备，但不冒充完成。

Produce / 生产 Downstream programs, fixtures, materials, people, capacity/time windows, tests and receiving
steps before arrival where feasible.

可行时在到货前形成下游程序、治具、材料、人员、容量／时间窗口、测试及接收步骤。

Continue / 接续 Reconcile arrival against the work package; execute within applicable grants and local
conditions; handle only affected exceptions.

按工作包核对到货；在适用授权和本地条件下执行；只处理受影响的例外。

Measure / 衡量 Arrival-to-start; arrival-to-first-accepted-result; schedule disruption; rework; manual handoff effort;
independent reuse.

到货至开工；到货至首个合格／被接受结果；排程扰动；返工；人工交接人时；独立复用。

Boundary / 范围 A notification, ETA, reservation request or scan alone does not prove readiness, finite-capacity
booking, release or accepted output.

通知、预计到货、资源预留请求或扫描，本身不证明就绪、有限容量已落实、执行释放或结果验

收。
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C O N T I N U I T Y  ·  S O U R C E  ·  P U B L I C AT I O N

What changes—and what remains.
改变什么，以及保留什么

新增第 17—24 条及两条经济实例轮廓，明确生产就绪、包装与接续、设备角色、工作与经济记录的区别，以及系统架构
对齐要求。

原 C0-003 第 1—16 条、条款 ID、五条基础定律与 A0-001 原始概念资料继续保留。C0-004 不把数字生成降格为非生
产，也不把实例变成公司唯一业务。

The preserved C0-003 text remains operative in the HSIMC design framework. C0-004 adds the selected economic-
instance interpretation; it does not relabel historical text as a new quotation or reset existing systems.

Prepared from the user’s explicit request to adopt the two case-level entry routes, the preceding accepted analysis, and
the published C0-003/TP0 vocabulary. Exact C0-004 clause wording and the proposed architecture mapping are compiled
in this release. The operator’s explicit publish action records adoption/publication of this text; live implementation
acceptance remains separate. No raw conversation, client record, credential or external model’s unverified
performance/legal claim is published.

依据用户明确要求采纳两条案例级入口、此前同意的分析及已发布 C0-003／TP0 词汇编制。本版形成具体 C0-004 条文及
后续架构映射；操作者明确执行 publish 时记录本版文本的采纳／发布，运行实现验收另行记录。不公开原始对话、客户记
录、凭证或其他模型未经验证的性能／法律主张。

Architecture alignment is a separate implementation plan. Its future behavioral acceptance cases are NOT_RUN until tested
against an actual implementation. Publication-tool tests do not prove manufacturing, revenue or system-wide conformance.

架构映射是独立实施计划；后续行为验收在实际实现上测试前均为 NOT_RUN。发布工具测试不证明制造、收入或全系统已符合新宪
法。

This URL is ready to move.

本链接可以跨人、跨设备与跨物体交接。

https://hsimc.tech/constitution/

QR 指向当前宪法入口，未来可以更新；下方链接固定于本版 C0-004。The QR resolves the current Constitution; the edition URL
below is version-pinned.

Fixed edition / 固定版本：https://hsimc.tech/constitution/amendments/20260909-c0-004/

URL_SHA256=e17dedc872f9d222deac87ef2b18322cc8cb576fa8820e5317858f7f7dab855b

ARTIFACT=HRI-HSIMC-CONSTITUTION-INSTANT-MANUFACTURING-C0-004

QR, copy and print remain available; NFC needs a compatible browser. / QR、复制、打印可用；NFC 需要兼容浏览器。

Tap is not consent. Route is not Authority. This QR carries only a public Constitution address—not private Context, a CAK or a
machine command.
触碰不等于同意，路径不等于 Authority。此 QR 仅携带公共宪法地址，不携带私人 Context、CAK 或机器命令。
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